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INSTRUCTION MANUAL



CONGRATULATIONS ON PURCHASING THE CALIFORNIA 
DREAMING CO-SLEEPER//BASSINET

Please take a few moments to read this instruct ion manual on how to assemble and use your co-sleeper
correct ly so you can rest  assured that  your l i t t le  one is  s leeping safe and secure.
This product al lows parents to s leep next to their  baby without sharing the same bed.
I t  can be used as a normal cr ib or as a co-sleeper.
I t  can be adjusted to 7 different height levels and can be used at  an incl ined level  to help with baby’s
congest ion and ref lux.

Fel ic i taciones por la compra de CALIFORNIA DREAMING Cuna/ Moisés
Tómese unos minutos para leer este manual de instrucciones sobre cómo ensamblar y usar su
Cuna correctamente para que pueda estar seguro de que su pequeño está durmiendo a salvo y seguro.
Este producto permite a los padres dormir al  lado de su bebé s in compart ir  la misma cama.
Se puede usar como cuna normal o como cama plegable.
Se puede ajustar a 7 niveles de al tura diferentes y se puede usar en un nivel  incl inado para ayudar con la
congest ión y el  ref lujo del  bebé.

Fél ic i ta t ions pour l 'achat  du Berceau CALIFORNIA DREAMING
Veuil lez prendre quelques instants pour l ire ce manuel d'ut i l isat ion sur la façon d'assembler et  d'ut i l iser votre
berceau
pour que vous ayez l 'assurance que votre pet i t  dormeur dorme en toute sécuri té.
Ce produi t  permet aux parents de dormir à côté de leur bébé sans partager le même l i t .
I l  peut être ut i l isé comme l i t  d'enfant normal ou comme l i t  d'appoint.
I l  peut être ajusté à 7 niveaux de hauteur différents et  peut être ut i l isé à un niveau incl iné pour aider à la
congest ion et  le ref lux du bébé.
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REMOVE FROM BAG

Abra la cremallera
Tirez la fermeture

UNZIP

REMOVE FROM BAG
Sáquelo de la bolsa
Ret irer du sac  
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INSTRUCTION MANUAL

UNFOLD THE LEGS

Press here to open
Presione aquí para abrir
Appuyez ic i  pour ouvrir
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INSTRUCTION

Attach the bassinet  on the rai ls  on 

the assembled legs Fije la cuna 

sobre los carr i lesen las patas 

ensambladas Fixer le berceau sur le 

rai l  sur les pieds assemblés

ATTACH TO THE CRIB

Open the arms for the co-sleeper //  Bassinet  
Abra los brazos para el  cuna //  Boisés

Ouvrez les bras pour du berceau
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FOLD/REMOVE CRIB
Open the arms for the co-sleeper //  Bassinet  

Abra los brazos para el  cuna //  Boisés
Ouvrez les bras pour du berceau

Press on both s ides to remove
Presione en ambos lados para el iminar
Appuyer sur les deux côtés pour ret irer

Lif t  cr ib from legs
Levante la cuna de las patas
Soulever le berceau par les pieds
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FOLD/REMOVE CRIB

PRESS THIS BUTTON
TO CLOSE

PRESIONE ESTE
BOTÓN PARA CERRAR

APPUYEZ SUR CE
BOUTON POUR
FERMER
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INSTRUCTION

PRESIONE ESTE
BOTÓN PARA CERRAR

PLACE IN BAG

ZIP
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MEAUSURING THE BED

ADJUST THE HEIGHT OF YOUR BED TO THE HEIGHT OF THE CO-SLEEPER/CRIB
AJUSTE LA ALTURA DE SU CAMA A LA ALTURA DEL CUNA / CRIB
RÉGLEZ LA HAUTEUR DE VOTRE LIT À LA HAUTEUR DU LIT D'APPOINT OU DU BERCEAU.

POUR ÉVITER QUE LE COU DU NOURRISSON NE SOIT COINCÉ SUR LA BARRE SUPÉRIEURE DU CÔTÉ DU LIT 

ADULTE, LA BARRE SUPÉRIEURE NE DOIT PAS ÊTRE PLUS HAUTE QUE LE

MATELAS ADULTE. TOUJOURS

SOULEVER LE CÔTÉ LORSQU'IL

N'EST PAS FIXÉ AU LIT ADULTE.

TO AVOID DEATH FROM THE INFANTS NECK 

BEING CAUGHT ON THE TOP RAIL ON THE SIDE 

THAT IS NEXT TO THE ADULT BED, THE TOP  

RAIL MUST BE NO HIGHETHAN THE ADULT 

MATTRESS.

ALWAYS RAISE THE SIDE

WHEN NOT FASTENED TO

THE ADULT BED.

PARA EVITAR LA MUERTE DEL

CUELLO DE LOS BEBÉS SE

COLOCA EN EL RIEL SUPERIOR

DEL LADO QUE ESTÁ JUNTO A

LA CAMA PARA ADULTOS, EL

RIEL SUPERIOR NO DEBE SER

MÁS ALTO QUE EL COLCHÓN

MÁS DURO. SIEMPRE

LEVANTE LA PARTE

DELANTERA NO ASEGURADA

EN LA CAMA DE ADULTOS.

Level 7 -
Level 6 -
Level 5 -
Level 4 -
Level 3 -
Level 2 -
Level 1 -

cm

WARNING

ADVERTENCIA  //  AVERTISSEMENT
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ACCESSING THE WEBBING STRAPS

INSERT THE 2 “MALE BUCKLES” TO THE
2 “FEMALE BUCKLES” ON THE BOTTOM OF
THE BASE. ADJUST THE SAFETY STRAPS TO THE
CORRECT LENGTH.
THEN SECURE AND LOCK IN PLACE.

INSERTE LAS 2 "HEBILLAS MACHO" A LA
2 "HEBILLAS FEMENINAS" EN LA PARTE INFERIOR DE
LA BASE. AJUSTE LAS CORREAS DE SEGURIDAD AL
CORRECTO LONGITUD.
LUEGO SEGURO Y BLOQUEO EN SU LUGAR

INSÉRER LES 2 "BOUCLES MÂLES" DANS LES
2 "BOUCLES FEMELLES" SUR LE BAS DE LA
POCHETTE
LA BASE. AJUSTER LES SANGLES DE SÉCURITÉ À
L'AIDE DE L'INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ.
LONGUEUR CORRECTE.
PUIS FIXER ET VERROUILLER EN PLACE..
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BELT GOES UNDER THE MATTRESS

CINTURON VA BAJO EL COLCHON
LA CEINTURE PASSE SOUS LE MATELAS

WARNING

WARNING

ADVERTENCIA  //  AVERTISSEMENT

ATTACHING TO THE BED FRAME

Entrapment Hazard - To prevent death from 
entrapment, bedside sleeper must be properly 
secured to adult bed using the attachment straps.

• There must be no more than 1/2 Inch (13mm)
gap between bedside sleeper and adult bed
• Check tightness before each use by pulling
bedside sleeper in a direction away from adult
bed.
• If gap exceeds 1/2 inch (13mm), DO NOT use
product. Do not fill the gap with pillows,
blankets or other items that are suffocation
hazards

The 2 attachment straps must always be used in
bedside sleeper mode.

Las 2 correas de fijación siempre deben ser
utilizadas en el modo de cama de no

Les 2 sangles de fixation doivent toujours être
utilisé en mode couchette

Peligro de atrapamiento: para evitar la muerte por
atrapamiento, durmiente de noche debe ser asegurado
adecuadamente a la cama de un adulto usando las correas de 
sujeción.
• No debe haber más de 1/2 pulgada (13 mm) de brecha entre el
sueño y la cama de adultos
• Verifique la estanqueidad antes de cada uso tirando durmiente
de noche en una dirección lejos de la cama para adultos.
• Si el espacio excede 1/2 pulgada (13 mm), NO HAGA uso del
producto No llene el espacio con almohadas, mantas u otros
artículos que son peligros de asfixia

Danger de coincement - Pour prévenir la mort causée par un
coincement le chevet doit être bien fixé au lit adulte à l'aide des
sangles de fixation..
• Il ne doit pas y avoir plus de 13 mm d'espace entre le berceau
et
le lit adulte
• Vérifier l'étanchéité avant chaque utilisation en tirant le chevet
du lit dans une direction s'éloignant du lit adulte.
• Si l'espace dépasse 13 mm, NE PAS utiliser le produit. Ne
remplissez pas l'espace avec des oreillers, des couvertures ou
d'autres articles qui étouffent dangers

Gap greater than 13mm

Gap less than 13mm
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ENSURE THAT YOUR BABY IS
NOT INSIDE THE CRIB WHEN
YOU DETACH THE CRIB FROM
THE BED FRAME

INSTRUCTION

ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT

REMOVE FROM THE BED FRAME

ASEGÚRESE DE QUE SU BEBÉ
ES NO DENTRO DE LA CUNA
CUANDO USTED DESIGNA LA
CUNA DESDE EL MARCO DE
CAMA

ASSUREZ-VOUS QUE VOTRE
BÉBÉ N’EST PAS À L'INTÉRIEUR
DU BERCEAU LORSQUE VOUS
DÉTACHEZ LE BERCEAU DU
CADRE DU LIT
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Mattress size 81x47.8 cm 
Replacements can be 
purchased by contacting 
info@venicechild.com

STAND ALONE CRIB/BASSINET.

PEDESTAL DE CUNA

UN LOOK MODERNE AVEC UN
PLIAGE COMPACT

DROP SIDE FOR EASY AND
QUICK ACCESS FOR CO
SLEEPING AND NIGHT TIME
BREAST FEEDING

LATERAL DESMONTABLE PAR
ACCESO RÁPIDO PARA
DORMIR Y NOCHE
ALMACENAMIENTO DE SENOS

CÔTÉ ABAISSABLE POUR UN
ACCÈS FACILE ET RAPIDE
POUR LE SOMMEIL ET
L'ALLAITEMENT DE NUIT.

BREATHEABLE MESH WINDOW GIVES THAT
GIVES FULL VISIBILTY TO YOUR BABY

VENTANA DE MALLA RESPIRATORIA QUE DA
VISIBILIDAD COMPLETA A SU BEBÉ

FENÊTRE EN MAILLE RESPIRANTE QUI DONNE
UNE VISIBILITÉ TOTALE À VOTRE BÉBÉ.

Taille du matelas 81x47,8 cm On
peut se procurer un matelas de
remplacement en
communiquant à l'adresse
suivante info@venicechild.com

FEATURES
MODERN LOOK WITH COMPACT FOLD | TRAVEL FRIENDLY AND EASY FOLD. | DELUXE FOAM MATTRESS 
INCLUDED. BAMBOO SHEETING AND BAMBOO LINED SIDES FOR YOUR BABY TO REST COMFORTABLE, BREATH 
AND SLEEP SAFELY.

MIRADA MODERNA CON PLEGADO COMPACTO.
| VIAJE AMIGABLE Y FÁCIL DE PLEGAR. | HOJA DE BAMBÚ Y BAMBÚ FORRADOS LADOS PARA QUE SU BEBÉ SE
DESCANSE CÓMODO, RESPIRARSE Y DORMIR CON SEGURIDAD.

| VOYAGE CONVIVIAL ET FACILE À PLIER | BERCEAU AUTONOMES. | DES COUCHES DE BAMBOU ET DES CÔTÉS
DOUBLÉS DE BAMBOU POUR QUE VOTRE BÉBÉ PUISSE SE REPOSER CONFORTABLEMENT, RESPIRER ET DORMIR EN
TOUTE SÉCURITÉ..

Tamaño del colchón 81x47.8
cm Los reemplazos se pueden
comprar poniéndose en
contacto con
info@venicechild.com
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HANDY STORAGE SHELF TO KEEP YOUR ESSENTIALS

ESTANTE HANDY STORAGE PARA
MANTENGA SUS ASPECTOS ESENCIALES

RANGEMENT PRATIQUE POUR
GARDER L'ESSENTIEL 

7 HEIGHT LEVELS TO FIT ANY BED FRAME

7 NIVELES DE ALTURA PARA EL MARCO FITANY BED

7 NIVEAUX DE HAUTEUR POUR S'ADAPTER
À N'IMPORTE QUEL CADRE DE LIT

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

WARNING
THE HEIGHT DIFFERENCE BETWEEN THE HEAD END AND THE FOOT END OF THE SHOULD BE NO MORE
THAN 2 INCHES (5CM) OR ONE HEIGHT LEVEL INCLINE BED TO HELP WITH CONGESTION AND
REFLUX. DO NOT TILT MORE THAN 1 LEVEL HIGH.

LA DIFERENCIA DE ALTURA ENTRE EL EXTREMO DE LA CABEZA Y EL EXTREMO DE LOS PIES NO SERÁ
MÁS QUE 2 PULGADAS (5CM) O UN NIVEL DE ALTURA CAMA INCLINE PARA AYUDAR CON
CONGESTIÓN Y REFLUJO. NO INCLINAR MÁS DE 1 NIVEL ALTO.

LA DIFFÉRENCE DE HAUTEUR ENTRE L'EXTRÉMITÉ DE LA TÊTE ET L'EXTRÉMITÉ DU PIED NE DEVRAIT PAS
ÊTRE PLUS GRANDE QUE 5CM OU UNE HAUTEUR D'UN NIVEAU

FEATURES

013



MACHINE WASHABLE

LAVABLE EN LA LAVADORA

LAVABLE EN MACHINE

NOT SUITABLE FOR
TUMBLE DRYING

NO ES ADECUADO PARA
SECAR EN SECADORA

PAS ADAPTÉ POUR
Séchage tambour

WIPE/SPONGE CLEAN
WITH A MILD DETERGENT

LIMPIEZA / ESPONJA
CON UN DETERGENTE LEVE

ESSUYER/ÉPONGE PROPRE
AVEC UN DÉTERGENT DOUX

NOT SUITABLE FOR
MACHINE WASHING

NO ES ADECUADO PARA
LAVADO DE LA MÁQUINA

PAS ADAPTÉ POUR MACHINE À
LAVER

WIPE CLEAN WITH A
WET CLOTH OR SPONGE

LIMPIE LA LIMPIEZA CON UNA
TELA HÚMEDA O ESPONJA

NETTOYER AVEC UN
CHIFFON MOUILLÉ OU SPONGE

CLEANING AND CARE

Hand wash in 
cold water.

Lavar a mano en
agua fría

Laver à la main à
l'eau froide.

Do not iron

No planchar

Ne pas repasser

Do not Dry-

No lavar en seco

Ne pas nettoyer
à sec.

cleanDo not tumble dry

No secar en secadora

Ne pas sécher en
tambour.

Do not bleach

No usa blanqueador

Ne pas blanchir.
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You can use a hand-held steamer for
the outside fabric that is wrinkled.

Puede usar un vaporizador manual para
la tela exterior que está arrugada.

vous pouvez utiliser un vaporisateur
manuel pour le tissu extérieur froissé.

INSTRUCTION MANUAL

This product requires regular maintenance. The cleaning and maintenance of this product must only be carried out by an adult.
CLEANING The mattress have fabric covers that are completely removable and washable.
Check the product regularly for signs of wear and damage and to ensure that it is assembled correctly.
Should any part be damaged, do not use it and keep it out of reach of children.
Do not clean the product with solvents, abrasive or harsh products.
Please refer to the care label for instructions on cleaning the fabric parts of this product.
Below are the cleaning symbols and their meanings:

Este producto requiere un mantenimiento regular. La limpieza y el mantenimiento de este producto solo debe
realizarlo un adulto.
LIMPIEZA El colchón tiene cubiertas de tela que son completamente extraíbles y lavables.
Revise el producto regularmente para detectar signos de desgaste y daños y para asegurarse de que esté
ensamblado correctamente.
Si alguna parte se daña, no la use y manténgala fuera del alcance de los niños.
No limpie el producto con disolventes, abrasivos o productos agresivos.
Consulte la etiqueta de cuidado para obtener instrucciones sobre cómo limpiar las partes de tela de este
producto.
A continuación están los símbolos de limpieza y sus significados:

Ce produit nécessite un entretien régulier. Le nettoyage et l'entretien de ce produit ne doivent être effectués
que par un adulte.
NETTOYAGE Les matelas ont des housses en tissu qui sont entièrement démontables et lavables.
Vérifiez régulièrement si le produit présente des signes d'usure et d'endommagement et assurez-vous qu'il
est assemblé correctement.
Si une pièce est endommagée, ne l'utilisez pas et gardez-la hors de portée des enfants.
Ne pas nettoyer le produit avec des solvants, des produits abrasifs ou durs.
Veuillez consulter l'étiquette d'entretien pour obtenir des instructions sur le nettoyage des parties en tissu de
ce produit.
Vous trouverez ci-dessous les symboles de nettoyage et leur signification :

CLEANING PARTS Periodically wipe clean aluminum parts with a soft damp cloth. Always dry the aluminum
parts to prevent the formation of rust.
Do not immerse the floor boards in water.
Spot clean the inside and outside fabric .Wipe clean with a damp cloth and mild detergent ,air dry
completely before use.
WARNING SOME PARTS ARE NOT MACHINE WASHABLE, PLEASE FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

Este producto requiere un mantenimiento regular. La limpieza y el mantenimiento de este producto solo debe
realizarlo un adulto.
LIMPIEZA DE PIEZAS Limpie periódicamente las partes limpias de aluminio con un paño suave y húmedo. Siempre
seque las partes de aluminio para evitar la formación de óxido.
No sumerja las tablas del piso en agua.
Limpie a máquina el interior y el exterior de la tela. Limpie con un paño húmedo y un detergente suave, séquelo
completamente antes de usarlo.
ADVERTENCIA ALGUNAS PIEZAS NO SE PUEDEN LAVAR POR LA MÁQUINA, POR FAVOR SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES.

Ce produit nécessite un entretien régulier. Le nettoyage et l'entretien de ce produit ne doivent être effectués
que par un adulte.
NETTOYAGE DES PARTIES Essuyer régulièrement les pièces en aluminium avec un chiffon doux et humide.
Séchez toujours les pièces en aluminium pour éviter la formation de rouille.
Ne pas immerger les lames de parquet dans l'eau.
Nettoyer l'intérieur et l'extérieur avec un chiffon humide et un détergent doux, sécher complètement à l'air
avant l'utilisation.
AVERTISSEMENT : CERTAINES PARTIES NE SONT PAS LAVABLES EN MACHINE, VEUILLEZ SUIVRE TOUTES LES
INSTRUCTIONS.

CLEANING AND CARE
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Sacudiendo la cuna
Secouez à la main

LOCK THE BASE (NO SHAKING)
BLOQUEO DE LA BASE (SIN AGITAR)
VERROUILLER LA BASE (PAS DE SECOUSSES)

UNLOCK THE BASE (SHAKING)
DESBLOQUEO DE LA BASE (SACUDIDA)
DÉVERROUILLER LA BASE (SECOUER)

WARNING
Advertencia
Avertissement

LOCK THE CRIB TO STOCK SHAKING
BLOQUEA LA CUNA PARA AGOTAR EL BLOQUEO
VERROUILLER LE BERCEAU CONTRE LES SECOUSSES

SHAKING THE CRIB
DESBLOQUEO DE LA BASE (SACUDIDA)
SECOUER LE BERCEAU

LOCK THE BASE

Agitar a mano
Secouez à la main

016



LIFT THE CRIB ABOUT 15 TO MOVE AROUND EASILY
LEVANTE LA CUNA PARA MOVER ALREDEDOR FÁCILMENTE SIN
SOULEVER LE BERCEAU POUR LE DÉPLACER FACILEMENT

MOVING THE CRIB
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Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death. For your 
child's safety, read the labels and owner's manual before using the product.

ATTENTION

•To reduce the risk of SIDS (Sudden Infant Death Syndrome), pediatricians recomme nd healthy infants be
placed on their back to sleep unless otherwise advised by your physician

INFO@VENICECHILD.COM
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STOP !

READ ALL INSTRUCTIONS ON THE MANUAL PROPERLY BEFORE PUTTING TOG ETHER OR USING THIS
PRODUCT.

This productis intendedfor use for babies aged between 0 and 6 months, weighingup to a maximumof 22
POUNDS.

• WARNING: When a child can sit, kneel or to pull itself up

•

• Before assembly, check thatthe pro duct and all its co mponents have not been damaged during
transportation. Shouldany part be damageddo not use and keep out of reach of children.

• WARNING: Do not use the pro ductif any partis broken, torn or missing.

• WARNING: the productis ready for use only when all locking mechanisms are engaged. Check ca refully
thatthese are engagedbefore use.

• WARNING: When the child is left unattended in the product, in ‘’bassinet mode’’, always make sure that
the side rail is raised, and the zippersare completelyclosed.

• All opening, adjusting, anchoring and positioning operations ofthe product must be carried out
exclusivelyby an adult.

• Before using this pro ductin ‘’Co-sleeping mode’’ (Fixed to the bed)’’ make sure the productis properly
anchoredand positioned.

• The product must always be placed on a horizontal surface. Never leave the product on an inclined
surface with the child inside ofit.

• WARNING: When the productis used in ‘’Co-sleepingmode’’ (Fixed to the bed)’’, before layingthe child in
it, make sure thatthe connectionbelts are hooked and tensioned properly, the product must be secured
to the adult bed and no gapsbetween the productsand the adults’ mattress must be present.

• Make sure the users ofthis product are knowledgeableon its proper operation. Read all instructi ons
before operatingthis product.

• Childrenmust not be permittedto play without supervisionnear the product.

• Use only spare parts approved by the manufacturer. Do not apply accessories to the product, which are
not suppliedby the manufacturer.

• Do not adjustthe productwith the child inside.
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• Do not move the productwith the child inside.

• Do not leave any objectinside the productthat couldreduce its depth.

• Do not positionthis productnear walls and obstacles to preventtrappinghazards.

• Do not leave small objects inside the productto prevent chokinghazards.

• Do not use the productwith more than one childat a time.

• Do not use the productwithoutthe frame.

• Keep the fasteningbelts and all parts away from the reach of children.

• If you purchasea mattress separately, make sure itis suitable for the product.

• check with venice child llc for approval.

• The product must be kept away from electric cables and cords: do not place the product near windows
where cords, curtains or similar objects could pose chokingor stranglinghazards for the child. To avoid
stranglinghazards, do not giveto your childor place near him, objects equippedwith cords.

• A prolongedexposureto the sun may cause changesoftones to the product’s colour.

• After a prolongedexposure ofthe productto hightemperatures, wait a few minutes prior to placingyour
child in it.

• When notin use, keep the productaway from the reach of chil dren.

•
are loose, be-cause a child could trap parts ofthe body or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for
babies’ dummies, etc.), which wouldpose a risk of strangulation.

• Discontinueusingthe productif damagedand contactthe distributoror manufacturer for help .

• There must be no more than 1/2 inch (13 mm) gapbetween bedsidesleeper and adult bed.

• Check tightnessbefore each use by pullingbedsidesleeper in a direction away from adult bed.

• If gap exce eds 1/2 i
cationhazards.

• WARNING: The co-sleeper is designedfor use only with adult beds that are between

•
used as a co-sleeper outside ofthis guideheight.

• WARNING: The Co-sleeper cannot be used with the followingbed frames: foldingbeds, sofa beds, guest
futon beds, antiquebeds and water beds.
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• WARNING: To avoid death from the i nfant’s neck being caught on the top rail on the side thatis nextto
the adult bed, the top rail must be no higherthan the adult bed mattress.

• ALWAYSraise the side when notfastened to the adult bed.

• WARNING: The 2 attachmentstraps must always be used in bedsidesleeper mode.

• WARNING: The co-sleeper shouldonly be used with an i nner lininga ttached.

• WARNING: The maximummattress thickness shouldbe no higherthan the line marked.

READ CAREFULLY BEFORE ASSEMBLING AND USING THE PRODUCT
RECOMMEND WEIGHT FOR CHILD: 10KG//22 POUNDS DO NOT EXCEED WEIG HT

PRODUCT WEIGHT AND SPECS
OPEN SIZE L 39.4" X W 19.9" X H 27.2 -31.9" // L1000MM X W 480MM X H 690 -810MM

FOLDING SIZE L 39.4" X 21.7" X H 5.9 " // 1000MM X W 550MM X 150MM

MATTRESS SIZE L 31.9" X W 18.7" // 810MM X 478MM

NET WEIGHT 24.4 POUNDS// 11.5 KG

FRAME : ALUMINUM

FABRIC: BAMBOO,COTTON ,POLYESTER PILLOW TOPPER ,MELANGE, MESH NETTING
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! WARNING: STRANGULATIO N/SUFFOCATION HAZARD: The  top edge of the lowering bar must be level  with
or below the top of the adult mattress when used as a Co- sleepe r//bassinet. The level of the mattress must
be a minimum of 4 inches below the top edge of the lowering bar. NEVER raise the level of the mattress
level with, or above the top of the lowering bar of the product. To avoid death from the infant’s neck being
caught on the top rail on the side that is next to the adult bed, the top rail must be no higher than the adult
mattress. ALWAYS raise the side and convert to bassinet mode when not fastened to the adult bed as a co
sleeper mode.

! WARNING: NEVER USE as co sleeper without the anchor plate a ttached. Always lock the anchoring system
in proper plac e as shown in the diagram. Failure to use the anchoring system could  result in serious injury or
death to the infant. Make sure all straps are secured and tight. Check straps before each use when using the
product as a Co-Sleepe r// bedside bassinet.

! WARNING: STRANGULATIO N/CH nd it ‘s
way into the pro duct when a child inside the pro duct.

Do Not allow excess strap to lay l oo oor because it can cause accidental slips and falls into or towards 
the product.

! WARNING : Entrapment Hazard -To prevent death from entrapment ,this product must be properly secured
to the adult bed using the a ttachment straps.

There must be no more than 1/2 inch (13mm) gap betw een the bedside sleeper and the adult bed. Check 
tightness before eac h use by pulling the pro duct in a direction away from the bed.

DO NOT USE IF GAP  EXCEEDS 1/2 inch (13mm). DO NOT FILL GAP WITH PILLOWS OR BLANKETS OR 
STUFFING or any items 

! WARNING: Make sure all Velcro straps are secured and tight when used in the position. Tighten straps
periodically of this product.

! WARNING: Failure to use this securing system will allow the product to move away from the adult bed and
could  result in infant falling out of thisproduct when used as a Co sleepe r//bassinet. NEVER leave infant
unattended.

! WARNING : Do not tilt more than 1 level for RE FLUXor congestion mode. The height adjustment betwe en
the head to foot should be no more than 2 inches (5cm) for tilting .

! WARNING : Keep children far away from this product when assembling and disassembling. Thisproduct is
not a TOY ,do not let children play with thisproduct .

! WARNING: This product is designed for use only with adult beds that are betwe en 43cm//17 inches and 58
cm//23 oor to top of adult mattress. The product should not be used as a bedside co sleeper of
this guide height.

! Never have the child inside this product, the co-sleeper// bassinet when detaching from the bed
/moving or assembling or disassembling.
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FALLING HAZARD
Remove the infantfrom the productwhen doingany adjustments.

WARNING – To prevent serious or fatal injury from falls always keep child in arm's reach. Never leave a child
unattended. Use your co sleeper // bassinet accordingto manufacturers' directions. Only use the mattress
providedwith the co sleepe r//bassinet, do not add extra padding.

• Never place the co sleeper//bassinet near a window with blind, curtain cords or baby monitor cords;
babiescan strangleon cords.

• Never place on unevensurface.

• Do nottilt or pu commodatethe bed height

• NEVER LEAVE A child unattended,always implementresponsibleadult supervisions.

WARNING
cated In gaps between extra padding and side of co sle epler //

bassinet, and On soft beddingUse only the pad providedby manufacturer.

Never add a pillow, comforter or another mattress for padding. Ifis sheetis used with the pad, use only the
one provided by Venice child llc . To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy i nfants be
placedon their back to sleep, unless other wise advisedby your physician.

A bedsi desleeper is designedto provide a sleeping area for infant until he or she beginto push upon hands
and knees or approximately5 months of age. Move your child to another sleepingproduct when your child
reaches this stage. —To prevent death from entrapment, bedside sleeper must be properly secured to adult
bed using the attachment system. -There must be no more than 1⁄ 2 in. (13 mm) gap between bedside
sleeper and adult bed.

Check tightness before each use by pulling bedside sleeper in a direction away from adult bed. -If gap
exceeds 1⁄ 2 in. (13 mm), DO NOT use product. Do not fill the gap wi th pillows, blankets or other items that

sleeper, bassinet). Always use ALL required parts for each use mode. Check instruction manual for a list of
required p arts. Periodically check productfor loose, dama ged, or missingparts. The anchor plate and strap
assemblymust always be used in bed side sleeper mode.

Never use this productifthere is any loose or missing fasteners, loose joints, broken parts, or torn
mesh/fabric. Check before assem bly and periodicallyduringuse. Contact VENICE CHILD LLCfor replacement
parts.
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INSTRUCTION

Never USE substitute parts. Assembleproductaccordingto manufacturer's instructions for ANY use mode—
bedside sleeper as well as the bassinet. To avoid death from the i nfant's neck being caught on the top rail
on the side thatis nextto the adult bed, the top rail must be ON Higher than the adult bed mattress. Never
permit beddingfrom the adult bed to extend into the Bedside Sle eper NEVER LEAVE your infant unattended
in the Califo rnia dreamingCo-Sleeper bedsidebassinet.

Strings can cause strangulation! Never place items with a string aro und a child's neck s uch as hood
cords.DO

NEVER LEAVE infantin product withoutthe TOP HORIZONTAL RAIL installed in the upper most position,
unless securely attachedto the adult bed.

Always check to be sure thatthe upper locking bars are secured properly when in bassinet mode and the
lower partis Velcro properly u nder, when in CO SLEEPER MODE, before placing the i nfantin the co
sleeper//bassinet .

WARNING ! ONLY use height adjustments on the California dreaming: DO NOT try to put on anything to
give it more heightif yo ur bed is too high! Do no tilt on 2 legs or l ean forward to try and accommodate

r .Must be used on an even surface!!!Do notput
the co sleeper//bassinet onuneven surfaces

purpose. They can cause
!!!only use the productsthat are sold with the Califo rnia dreamingco sleepe r//bassinet.

Make sure all straps are secured and tight when used in the co-sleeping position. Tighten straps periodically.

SUFFOCATION//ENTRAPMENT HAZARD
Do not put anything inside the co sleeper// bassinet ,” BARE IS BEST “ to prevent SIDS never use loose
sheets, blankets or puttoys inside the sleep environmentofthe co sleepe r//bassinet

• quilts in a baby's sleep environment. BARE IS BEST
•
• Proper assembly is param ount: TO AVOID ANY UNFORTUNATE CIRCUMSTANCES.

Follow the instructions providedand make sure that every partis installed correctly. If you are not s ure, call
the manufacturer for assistance.

Watch all demo Videos providedby the manufacturer on their websites or retailers.

•
pass throughgapsbetween loose co mponentsor broken slats while their heads remain entrapped.

• Set up properly. CAREFULLY READ ALL INSTRUCTION AND WATCH VIDEOS PROVIDED ON THE
MANUFACTURESAND RETAILERSWEBSITES BEFORE USE OF THIS PRODUCT.

PLEASE DO EXTRA RESEARCH ON SIDS.CONSULT YOUR P EDIATRICIAN ON SIDS AND CPSC WEBSITES FOR
MORE INFOMATION.

https://www.cpsc.gov/Safety-E ducation/Safety-Education-Centers/cribs/

Recommendationconsult with a safe sleep pediatric consultant.
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RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

READ CAREFULLY BEFORE ASSEMBLING AND USING THE PRODUCT

• This product is intended for use for babies aged between 0 and 6 months, weighing up to a maximum of 9
kg.

• WARNING: When a child is able to sit, kneel or to pull itself up, the crib shall not be used any more for
this child.

• WARNING: Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires,
gas fires, etc.

• Before assembly, check that the product and all of its components have not been damaged during
transportation. Should any part be damaged do not use and keep out of reach of children.

• WARNING: Do not use the product if any part is broken, torn or missing.

• WARNING: the product is ready for use only when all locking mechanisms are engaged. Check carefully
that these are engaged before use.

• WARNING: When the child is left unattended in the product, in ‘’crib mode’’, always make sure that the
side rail is raised, and the zippers are completely closed.

• All opening, adjusting, anchoring and positioning operations of the product must be carried out
exclusively by an adult.

• Before using in ‘’Co-sleeping mode’’ (Fixed to the bed)’’ make sure the product is properly anchored and
positioned.

• The product must always be placed on a horizontal surface. Never leave the product on an inclined surface
with the child inside of it.

• WARNING: When the product is used in ‘’Co-sleeping mode’’ (Fixed to the bed)’’, before laying the child
in it, make sure that the connection belts are hooked and tensioned properly, the product must be secured
to the parents’ mattress and no gaps between the products and the adults’ mattress must be present.

• Make sure the users of this product are knowledgeable on its proper operation.

• Children must not be permitted to play without supervision near the product.

• Use only spare parts approved by the manufacturer. Do not apply accessories to the product, which are not
supplied by the manufacturer.

• Do not adjust the product with the child inside.

• Do not move the product with the child inside.

• Do not leave any objects inside the product that could reduce its depth.
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• Do not position this product near walls and obstacles to prevent trapping hazards.

• Do not leave small objects inside the product to prevent choking hazards.

• Do not use the product with more than one child at a time.

• Do not use the product without the frame.

• Keep the fastening belts away from the reach of children.

• If you purchase a mattress separately, make sure it is suitable for the product.

• The product must be kept away from electric cables and cords: do not place the product near windows
where cords, curtains or similar objects could pose choking or strangling hazards for the child. To avoid
strangling hazards, do not give to your child or place near him, objects equipped with cords.

• Mattress size:810X478mm

WARNING
• A prolonged exposure to the sun may cause changes of tones to the product’s color.

• After a prolonged exposure of the product to high temperatures, wait a few minutes prior to placing your
child in it.

• When not in use, keep the product away from the reach of children.

• All assembly fittings should always be tightened properly, and care should be taken that no screws are
loose, be-cause a child could trap parts of the body or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies’
dummies, etc.), which would pose a risk of strangulation.

• Discontinue using the product if damaged and contact venice child LLC for assistance.

• There must be no more than. in. (13 mm) gap between bedside sleeper and adult bed.

• Check tightness before each use by pulling bedside sleeper in a direction away from adult bed.

• If gap exceeds. in. (13 mm), DO NOT use product. Do not fill the gap with pillows, blankets or other
items that are suffocation hazards.

• WARNING: The co-sleeper is designed for use only with adult beds that are between 43 and 58 cm from
floor to top of adult mattress. The product should not be used as a co-sleeper outside of this guide height.

• WARNING: The Co-sleeper cannot be used with the following bed frames: folding beds, sofa beds, guest
beds, high sleeper beds, low floor beds with ledge frames, futon beds, antique beds and water beds.

• WARNING: To avoid death from the infant’s neck being caught on the top rail on the side that is next to
the adult bed, the top rail must be no higher than the adult bed mattress.
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ALWAYS raise the side when not fastened to the adult bed.
• WARNING: The 2 attachment straps must always be used in bedside sleeper mode
• WARNING: The co-sleeper should only be used with an inner lining attached
• WARNING: The maximum mattress thickness should be no higher than the line marked on the inside of

the crib
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ADVERTENCIA El incumplimiento de estas advertencias y las instrucciones puede provocar lesiones graves 
o la muerte. Para la seguridad de su hijo, lea las etiquetas y el manual del usuario antes de usar el
producto.

ATENCIÓN

• Para reducir el riesgo de SMSL (Síndrome de muerte súbita del lacta nte), los pediatras recomiendan que
los bebés sanos sean colocados de espaldas para dormir, a menos que su médico le i ndique lo contrario

INFO@VENICECHILD.COM
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¡DETÉNGASE!

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DEL MANUAL CO RRECTAMENTE ANTES DE PONERSE O UTILIZAR ESTE
PRODUCTO.

Este productoestá destinadopara bebés de entre 0 y 6 meses, pesandohasta un máximo de 22 LIBRAS.

• ADVERTENCIA: cuando un niño puede sentarse, arrodillarse o levantarse, este productono es apto para
su uso.

• ADVERTENCIA: tenga en cuenta el riesgo de incendios abiertos y otras fuentes de calor intenso, como
fuegosde barra eléctrica, fuegosde gas, etc.

• Ant mponentes no hayan sido dañado
durante el transporte. Si alg unaparte se daña, no la use y la mantenga fuera del alcance de los niños.

• ADVERTENCIA: No use el productosi alg unaparte está rota, rota o falta.

• ADVERTENCIA: el producto está listo para usarse solo cuando todos los mecanismos de bloqueo están
comp que estén enganchadosa ntes de su uso.

• ADVERTENCIA: cuando el niño se deja desatendido en el producto, en el " modo de moisés", siempre
asegúresede que el riel lateral esté levantado,y las cremalleras estén co mpletamentecerradas.

• Todas las operaciones de apertura, ajuste, a nclaje y posicionamientodel producto deben ser llevado a
cabo exclusivamentepor un adulto.

• Antes de usar este producto en el "modo Co-sleeping" (Fijo a la cama) "asegúrese de que el producto
sea debidamenteancladoy posicionado.

• El produ Nunca deje el producto en una

• ADVERTEN
al niño en él, asegúrese de que los cinturones de conexión estén enganchadosy tensos correctamente,
el producto debe e star asegurado a la cama para adultos y no hay espacios entre los pro ductos y el
colchónde los adultos debenestar presentes.

• Asegúrese de que los usuarios de este producto tengan conocimientode su correcto funcionamiento.
Lea todas las instru ccionesantes de operar este producto.

• No se debe permitir que los niños jueguensin supervisióncerca del producto.

• Use solo repuestos aprobados por el fabrica nte. No aplique accesorios al producto que no sean
suministradospor el fabrica nte.

• No ajuste el productocon el niño dentro.

• No mueva el productocon el niño dentro.
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• No deje ningúnobjeto dentro del producto que puedareducir su profundidad.

• No colo queeste productocerca de paredes y obstáculospara evitar riesgos de atrapamiento.

•

• No use el productocon más de un niño a la vez.

• No use el productosin el marco.

• Mantengalas correas de sujecióny todas las partes alejadas del alcance de los niños.

• Si compra un colchón por separado, asegúrese de qu
Venice ChildLLCpara su aprobación.

• El producto debe manten erse alejado de cables eléctricos y cables: no colo que el producto cerca de
ventanas donde cables, cortinas u objetos similares podrían represe nt
estrangulami ento para el niño. Para evitar peligros de estrangulami ento, no le dé a su hijo o coloque
cerca de él, objetos equipadoscon cuerdas.

• Una exposiciónprolongadaal sol puede causar cambios de tonos al color del producto. Después de una
exposición prolongadadel producto a altas temperaturas, espere unos minutos antes para colocar a su
hijo en él.

• Cuandono esté en uso, mantengael productoalejado del alcance de los niños .

• Todos los accesorios de montaje deben ajustarse correctam ente y se debe tener cuidado de que no
queden tornillos sueltos, porque un niño podría atrapar partes del cuerpo o de la ropa (por ejemplo,
cuerdas, collares, cintas para muñecosde bebés, etc.), lo que supondríaun riesgo de estrangulación.

• Deje de usar el producto si está dañado y póngase en contacto con el distribuidor o el fabricante para
obtener ayuda.

• No debe haber más de 1/2 pulgada(13 mm) de espacio entre la cama y la cama de un adulto.

• queidadantes de cada uso tirando de la cama junto a la cama de un a dulto.

• Si el espacio excede 1/2 pulgada. (13 mm), NO use el producto. No llene el espacio con alm ohadas,
frazadas u otros artículos qu

• ADVERTENCIA: la cama plegableestá diseñada para usar solo con camas para adultos que estén entre 17
pulgadas(43 cm) y 23 pulgadas(58 cm) desde el piso hasta la parte superior del colchónpara adultos. El
productono debe usarse como cama plegable fuera de esta altura de guía.

• ADVERTENCIA: el Cuna no se puede utilizar con los siguientes armazones: camas plegables, sofás cama,
camas de invitados, camas altas, camas de piso bajo con m arcos de repisas, futones, camas antiguas y
camas de agua.
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• ADVERTENCIA: para evitar la muerte del cuello del bebé atrapado en la baranda superior en el lado que
está al lado de la cama para adultos, la baranda superior no debe ser más alta que el colchónde la cama
para adultos.

• SIEMPRE levante el lado cuandono esté sujeto a la cama de un adulto.

• ADVERTEN

• ADVERTENCIA: La cama plegablesolo se debe usar con un forro interior adjunto.

• ADVERTENCIA: El espesor máximo del colchónno debe ser mayor que la línea marcada.

LEA CUIDADOSAMENTE ANTES DE ENSAMBLAR Y UTILIZAR EL PRODUCTO
RECOMIENDA PESO PARA NIÑOS 10 KG // 22 LIBRAS NO EXCEDA EL PESO

PESO Y ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

• TAMAÑO ABIERTO L 39.4 "X W 19.9" X H 27.2 -31.9 "// L1000MM X W 480MM X H 690 -810MM

• TAMAÑO PLEGABLE L 39.4 "X 21.7" X H 5.9 "// 1000MM X W 550MM X 150MM

• TAMAÑO DEL COLCHÓN L 31.9 "X W 18.7" // 810MM X 478MM

• PESO NETO 24.4 LIBRAS // 11.5 KG

• MARCO: ALUMINIO

• TEJIDO, BAMBÚ, ALGODÓN, ALMOHADILLA DE ALMOHADA DE POLIESTER, MELANGE, MALLA ROJA
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¡ADVERTENCIA! : PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN/ SOFOCACIÓN: El borde superior de la barra baja debe
estar a nivel con o debajo de la parte superior del colchón para adultos cuando se usa como una c una. El
nivel del colchóndebe ser un mínimo de 4 pulgadaspor debajo del borde superior de la barra de descenso.
NUNCA eleve el nivel del colchóncon o encima de la barra de descenso del producto. Para evitar la muerte
del cuello del bebé atrapado en la baranda superior en el lado que está al lado de la cama para adultos, la
baranda superior no debe ser más alta que el colchón para adultos. SIEMPRE le vante el costado y
conviértaloen el modo de moisés cuandono esté sujeto a la cama para adultos como modo de cama.

¡ADVERTENCIA! : NUNCA UTILICE como c una sin la placa de anclaje instalada. Siempre bloqueeel sistema de
anclaje en su lugar como se muestra en el diagrama. Si no se utiliza el sistema de anclaje, se podr ían
producir lesiones g raves o la muerte del bebé. Asegúrate de que todas las tiras estén aseguradas y

ntes de cada uso cuandouse el productocomo una cuna cabecera.

¡ADVERTENCIA! : PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN/ ASFIXIA: No permita que el exc eso de correa o cualquier
objeto que se haya perdidose introduzcaen el productocuandoun niño se encuentredentro del producto.

No permita que el exceso de correa se suelte en el piso porque puede causar resbalones accidentales y
caídas dentro o hacia el producto.

¡ADVERTENCIA! : Peligro de atrapamiento: para evitar la muerte por atrapamiento, este productodebe estar
aseguradoadecuadamentea la cama del adulto usa ndolas correas de sujeción.

No debe haber más de 1/2 pulgada (13 mm) de espacio entre la cama junto a la cama y la cama para
nqueidad antes de cada uso tirando del pro ducto en una d irección alejada de la

cama.

NO USE SI LA BRE CHA EXCEDE1/2 pulgada(13 mm). ¡NO LLENE LA BRE CHA CON ALMOHADASO MANTAS O
RELLENOo cualquierartículo que pu

¡ADVERTENCIA! : asegúrese de que todas las tiras de Velcro estén aseguradasy apretadas cuandose usan en
la posición. Apriete las correas periódicamentede este producto.

¡ADVERTENCIA! : Si no se utiliza este sistema de seguridad, el producto se alejará de la cama para adultos y
podría ocasionar que el bebé se caiga de este producto cuando se usa com o cuna. NUNCA deje al bebé
desatendido.

¡ADVERTENCIA! : No incline más de 1 nivel para RE FLUX o el modo de congestión. El ajuste de altura entre
la cabezay el pie no debe ser más de 2 pulgadas(5 cm) para la inclinación.

¡ADVERTENCIA! : Mantenga a los niños lejos de este pro ducto cuando ensamble y desarme. Este producto
no es un JUGUETE, no permita que los niños jueguencon este producto.

¡ADVERTENCIA! : Este producto está diseñado para usarse solo con camas para adultos que miden entre 43
cm // 17 pulgadasy 58 cm // 23 pulgadasdesde el suelo hasta la par te superior del colchónpara adultos. El
productono debe usarse como una cama de noche junto con esta altura de guía.

! Nunca tenga al niño dentro de este producto, la Cuna // moisés cuando se separe de la cama / se mueva
o ensamble o desarme.
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PELIGRO DE CAÍDA
Retire al bebé del productocuandorealice cualquierajuste.

ADVERTENCIA: para evitar lesiones graves o mortales por caídas, mantengasiempre al niño al alcance de la
mano. Nunca deje a un niño desatendido. Use su cuna de acuerdo con las instru cciones del fabrica nte. Solo
use el colchónproporcionadocon el moisés, no agreguerell eno extra.

• Nunca coloqueel moisés cerca de una ventana con cables ciegos, de cortina o monitores para bebés; los
bebés puedenestrangularsecon cuerdas.

• Nunca lo colo quesobre un

• No inclineni colo quenada exceptoel piso pa ra acomodarla altura de la cama

• NUNCA DEJARA UN niño desatendido,siempre implementesupervisionesadultas responsables.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ASFIXIA Los bebés se han sofocado en los huecos e ntre el acolchadoadicional y el costado de

la cuna del compañero,y en ropa de cama suave. Use solo la alm ohadillaprovista por el fabrica nte.

Nunca agregueuna alm ohada, edredónu otro colchónpara el relleno. Si la hoja se usa con el panel, use solo
la que proporcionaVenice child llc. Para reducir el riesgo de SMSL, los ped iatras recomiendanque los bebés
sanos sean colocadosde espaldaspara dormir, a menos que su médico le i ndiquelo contrario.

Una cama de noche está diseñada para proporcionar un área de dormir para el bebé hasta que comience a
empujar sobre las manos y las rodillas o aproximadam entea los 5 meses de edad. Mueva a su hijo a otro
producto para dormir cuando su hijo llegue a esta etapa. -Para prevenir la muerte por atrapamiento, el
durmiente de noche debe estar asegurado adecuadam ente a la cama de un adulto usando el sistema de

más de 1/2 pulg. (13 mm) de espacio entre la cama y la cama de un adulto.

a cama junto a la cama de un adulto. -Si el espacio excede
1/2 pulg. (13 mm), NO use el producto. No llene la brecha con alm ohadas, frazadas u otros artículos que

ccionesde montaje para cada modo de uso del producto
(cama de noche, cuna). Siempre use TODAS las partes requeridas para cada modo de uso. Consulte el
manual de instru cciones para obtener una lista de las piezas necesarias. Periódicamente revise el producto
para detectar partes sueltas, dañadas o faltantes. El conjunto de la placa de anclaje y la correa siempre se
debe usar en el modode cama del la do de la cama.

durante el uso. Póngase en contacto
con VENICE CHILD LLC para obtener piezas de repuesto. Nunca utilice partes sustitutivas. Ensamble el
productode acuerdo con las instru ccionesdel fabricante para CUALQUIERmodo de uso, cabecera de cama y
el capazo. Para evitar la muerte del cuello del bebé atrapado en la baranda superior en el lado que está al
lado de la cama para adultos, la baranda s uperior debe estar ENCENDIDA más arriba que el colchón de la
cama para adultos. Nunca permita que la ropa de cama de la cama de un adulto se extienda al Bedside
Sleeper. NUNCA DEJE SU NIÑO SIN ASIST ENCIAen la cuna de cabecera C unade California que sueña.
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¡Las cadenas pueden causar estrangulamiento! Nunca coloque objetos con una cuerda a lrededor del cuello
de un niño, como cuerdas de la campanao cuerdas de c hupete. NO suspendalas cuerdas sobre la unidaden

un adulto.

Siempre revise para asegurarse de que las barras de bloqueo superiores estén aseguradas correctamente
cuandose encuentre en el modo de moisés y la parte inferior e sté correctamente debajo de Velcro, cuando
se encuentreen el DORMITORIO, a ntes de colocar al bebé en la c una

ADVERTENCIA! SOLO use ajustes de altura en el sueño de California: ¡NO intente ponerse nada para darle
más altura si su cama es demasiado alta! No incline las 2 patas o inclínese hacia adelante para tratar de
acomodar la altura de la cama. Las patas deben estar niveladas y planas en el suelo. Deben usarse en una
sup oloque la cuna sob irregulares

NUNCA use bolsas de plástico u otras películas de plá stico como fundas de colchón para ese propósito.
que se vendencon la c una California dreaming.

Asegúrese de que todas las tiras estén aseguradas y ajustadas cuando se usan en la posición de dormir
juntas. Apriete las correas periódicamente.

ASFIXIA // PELIGRO DE ATRAPAMIENTO
No colo que nada dentro del moisés, "SOLO ES MEJOR" para evitar que SIDS nunca use sábanas, mantas o
juguetessueltos dentro del ento rno de sueño del moisés

• Para evitar la sofocación, nunca colo que almohadas o edredones gruesos en el entorno de sueño de un
bebé. DESNUDOE S MEJOR

• Aseg úresede que no haya espacios más grandes que dos dedos entre los lados del colchón.

• El montaje correcto es primordial: PARA EVITAR CUALQUIER CIRCUNSTANCIA DESESPERADA. Siga las
instrucciones provistas y asegúrese de que todas las piezas estén inst aladas correctamente. Si no está
seguro, llame al fabricante para obtener ayuda. Mire todos los videos de demostración provistos por el
fabricante en sus sitios web o minoristas.

•
cuerpos atraviesan huecos entre co mponentessueltos o tablil las rotas mientras sus cabezas permanecen
atrapadas.

•
PROPORCIONADOS EN LOS SITIOS WEB DE FABRICACIONES Y MINORISTAS ANTES DEL USO DE ESTE
PRODUCTO.

POR FAVOR HAGA INVESTIGACIÓN ADICIONALSOBRE SIDS. CONSULTARSU P EDIATRA EN SIDS Y SITIOS WEB
DE CPSC PARA MÁS INFORMACIÓN. h ttps://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-
Centers/cribs/

Recomendaciónconsultar con un asesor pediátricode sueño seguro
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CONSÉRVELO PARA FUTURAS REFERENCIAS.

LEA CUIDADOSAMENTE ANTES DE ENSAMBLAR Y UTILIZAR EL PRODUCTO

• Este producto está destinado para bebés de entre 0 y 6 meses, que pesa hasta un máximo de 9 kg.

• ADVERTENCIA: cu ando un niño puede sentarse, arrodillarse o levantarse, no debe usar la cuna más para este niño

• ADVERTENCIA: teng a en cuenta el riesgo de incendios abiertos y otras fuentes de calor intenso, co mo fuegos de
barra eléctrica, fuegos de gas, etc.

• que que el producto y todos sus componentes no hayan sido dañado durante el
transporte. Si algun a parte se daña, no la use y manténgala fuera del alcance de los niños.

• ADVERTENCIA: No use el pro ducto si alg una parte está rota, rota o falta.

• ADVERTENCIA: el pro ducto está listo para usarse solo cu ando todos los mecanismos de blo queo están
comprometi do idadosamente que estén enganch ados antes de su uso.

• ADVERTENCIA: cu ando el niño se deja desatendido en el pro ducto, en el "modo cuna", siempre asegúrese de que
el riel lateral esté levantado, y las cremalleras estén completamente cerradas.

• Todas las operaciones de apertura, ajuste, anclaje y posicionamiento del pr oducto deben ser llevado a cabo
exclusivamente por un adulto.

• Antes de usar en el mo gnipeels-oC od '' (Fijo a la cama) '' asegúrese de que el producto esté debidamente anclado
y posicionado.

• El produ unca deje el producto en un
inclinada con el niño dentro de ella.

• ADVERTENCIA: cu ando el producto se usa en el "mo
él, asegúrese de que los cinturones de conexión estén enganch ados y tensos correctamente, el pro ducto debe
estar asegurado al colchón de los padres y  no hay espacios entre los pro ductos y el colchón de los adultos deben
estar presentes.

• Asegúrese de que los usuarios de este pro ducto teng an conocimiento de su correcto funcionamiento.

• No se debe permitir que los niños jueguen sin supervisión cerca del pro ducto.

• Use solo repuestos aprobados por el fabricante. No apli que accesorios al producto, que no son suministra dos por el
fabricante.

• No ajuste el producto con el niño dentro.

• No mueva el pro ducto con el niño dentro.

• No deje ningún  objeto dentro del pro ducto que pueda reducir su profu ndidad.

• No coloque este producto cerca de paredes y obstáculos para evitar riesgos de atrapamiento.

• No deje objetos pequeños dentro del pro du

• No use el producto con más de un niño a la vez.
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• No use el productosin el marco.

• Mantengalas correas de sujeciónalejadas del alcance de los niños.

• Si compra un colchónpor separado, asegúresede que sea adecuadopara el pro ducto.

• El producto debe mantenerse alejado de cables eléctricos y cables: no colo que el producto cerca de
ventanas donde cables, cortinas u objetos similares podrían represe nt
estrangulami ento para el niño. Para evitar peligros de estrangulami ento, no le dé a su hijo o coloque
cerca de él, objetos equipadoscon cuerdas.

Tamañodel colchón: 810X478mm

ADVERTENCIA
• Una exposiciónprolongadaal sol puedecausar cambiosde tonos al color del producto.

• Después de una exposición prolongada del producto a altas tempe raturas, espere unos minutos a ntes
para colocar a su hijo en él.

• Cuandono esté en uso, mantengael productoalejado del alcance de los niños.

• Todos los accesorios de montaje siempre deben apretarse correctamente, y se debe tener cuidado que
no hay tornillos sueltos, porque un niño podría atrapar partes del cuerpo o de la ropa (por ejemplo,
cuerdas, collares, cintas para muñecosde bebés, etc.), lo que supondríaun riesgo de estrangulación.

• Deje de usar el productosi está dañadoy póngaseen contactocon veneice child LLCpara obtener ayuda.

• No debe haber más que. en. (13 mm) de espacio entre la cama y la cama para adultos.

• nqueidadantes de cada uso tirando de la cama junto a la cama en una dirección alejada
de cama para adultos.

• Si la brecha excede. pulg. (13 mm), NO use el producto. No llene el espacio con alm ohadas, mantas u
otros artículos qu

• ADVERTENCIA: la cama plegableestá diseñadapara usarse solo con camas para adultos que estén entre

• 43 y 58 cm desde el suelo hasta la parte superior del colchón para adultos. El producto no debe usar se
como cama plegable fuera de esta altura de guía.

• ADVERTENCIA: El Cuna no se puede utilizar con los siguientes armazones de cama: camas plegables,
sofás cama, camas de huéspedes, camas altas, camas de piso bajo con marcos de repisa, futones, camas
antiguas y camas de agua.

• ADVERTENCIA: para evitar la muerte del cuello del bebé atrapado en la  barra superior del lado que está
al lado de la cama para adultos, la  baranda superior no debe ser más alta que el colchón de la cama para
adultos.
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SIEMPRE levante el lado cuando no esté sujeto a la cama de un adulto.

• ADVERTENCIA  deben usar en el modo de cama junto a la cama

• ADVERTENCIA: la cama plegable solo debe usarse con un forro interior adjunto

• ADVERTENCIA: el espesor máximo del colchón no debe ser mayor que la línea marcada en el interior de
la cuna
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AVERTISSEMENT Le non-respect de ces avertissements et des instructions pourrait entraîner des blessures 
graves ou même la mort. Pour la sécurité de votre enfant, lisez les étiquettes et le manuel du propriétaire 
avant d'utiliser le produit.

ATTENTION

• que de MSN (syndrome de mort subite du nourrisson), les pédiatres
recommandent que les nourrissons en santé soient mis sur le dos au sommeil, à moins d'avis contraire
de votre médecin.

INFO@VENICECHILD.COM
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STOP !

LIRE CORRECTEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS DU MANUEL AVANT D'ASSEMBLER OU D'UTILISER CE
PRODUIT.

Ce produitest destiné aux bébés âgés de 0 à 6 mois, pesant usqu'à un maximumde 10 kilos

• AVERTISSEMENT : Lorsqu'unenfant peut s'asseoir, s'agenouillerou se relever, ce produit n'est pas adapté
à son utilisation.

• AVERTISSEMENT
que feux de bar électrique, feux de gaz, etc.

• mposantsn'ont pas été endommagépendant le
transport. Si une pièce est endommagée,ne l'utilisez pas et gardez-la à hors de la portée des enfants.

• AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser le produitsi une pièce est cassée, déchirée ou man quante.

• AVERTISSEMENT : le produit n'est prêt à l'emploi que lorsque tous les mécanismes de verrouillage sont
que ceux-ci sont en place avant l'utilisation.

• AVERTISSEMENT : Lorsque l'enfant est laissé sans surveillance dans le produit, en mode " berceau ",
Veillez toujours à ce que la barrière latérale soit relevée et que les fermetures à glissière soient
complètementfermées.

• Toutes les opé rations d'ouverture, de réglage, d'ancra ge et de positionnement du produit doivent être
e tuée exclusivementpar un adulte.

•
correctement ancrés et positionnés.

• Le produit doittoujours être placé sur une surface horizontale. Ne jamais laisser le produit sur une
surface inclinéeavec l'enfant à l'intérieur.

• AVERTISSEMENT : Lorsque le produit est utilisé en ''mode Berceau'' (Fixer au lit)''avant en y posant
l'enfant, s'assurer que les courroies de connexion sont crochetées ette ndues. correctement, le produit

• Toutes les opé rations d'ouverture, de réglage, d'ancrage et de positionnement du produit doivent être
tuée exclusivementpar un adulte.

•
ancrés et positionnés.

• Le produit doittoujours être placé sur une surface horizontale. Ne jamais laisser le produit sur une
surface inclinéeavec l'enfant à l'intérieur.
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• AVERTISSEMENT : Lorsque le produit est utilisé en ''mode co-dormant'' (Fixe au lit)''avant en y posant
l'enfant, s'assurer que les courroies de connexion sont crochetées ette ndues. correctement, le produit

doiventêtre présents.

• Assurez-vous que les utilisateurs de ce produit sont bien i nformés sur son bon fonctionnement. Lire
toutes les instructionsavant d'utiliser ce produit.

• Les enfants ne doiventpas être autorisés à jouer sans surveillanceà proximitédu produit.

• N'utilisez que des pièces de rechange approuvées par le fabricant. N'a ppliquez pas d'a ccessoires sur le
berceau s'il n'est pas fourni par le fabricant

• Ne pas ajuster le produitavec l'enfant à l'intérieur.

• Ne déplacezpas le produitavec l'enfant à l'intérieur.

• Ne laissez aucunobjet à l'intérieur du produit qui pourrait réduire sa profondeur.

• Ne placez pas ce produitprès des murs et des obstacles pour éviter les ris ques de piégeage.

• Ne laissez pas de petits objets à l'intérieur du produitpour éviter les ris qu

• Ne pas utiliser le produitavec plus d'un enfant à la fois.

• Ne pas utiliser le produitsans le cadre.

•

• Si vous ach et uprès de Venice
child S arl pour approbation.

• Le produit doit être tenu à l'écart des câbles électriques et des cordons : ne pas placer l'appareil dans un
res

ent pour l'enfant. Pour éviter les risques
d'étranglement,ne donnezpas à votre enfant ou pl acer prêt de votre enfant des objets munis de cordes.

• Une exposition prolongée au soleil peut provoquer des changements de teintes dans la couleur du
produit. Après une exposition prolongée du produit à des températures élevées, atte ndre quelques
minutes avant de placer votre enfant dedans.

• Lorsqu'il n'est pas utilisé, garder le produithors de portée des enfants.

• Tous les raccords de montagedoiventtoujours être serrés correctement etil faut veiller à ce que auc une
vis ne soit ma p. ex.

celles, colliers, rubans pour les mannequins de bébés, etc). qui pourrait causer un ris que
d'étranglement.
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• Cesser d'utiliser le produit s'il est endommagéet contacter le distri buteur ou le fabricant pour obtenir de
l'aide.

• Il ne doit pas y avoir plus de 13 mm d'espace entre le berceau et le lit adulte.

•
adulte.

• Si l'espace dépasse 13 mm, NE PAS utiliser le produit. Ne remplissez pas l'espace avec des oreillers, des
couvertures, ou d'autres articles qu cation.

• - AVERTISSEMENT : Le berceau est conçu pour être utilisé uniquementavec des lits adultes qui se situent
entre 43cm et 58 cm du plancher au dessus du matelas adulte. Le produit ne doit pas être utilisé en tant
que berceau si ce guiden'est pas suivi.

• AVERTISSEMENT : Le berceau ne peut pas être utilisé avec les cadres de lit suivants : lits pliants, canapés-
lits, lits d'invités, lits couchetteshautes, lits à plancher bas avec cadres à rebords, lits futon, anciens lits et
lits à eau.

• AVERTISSEMENT : Pour éviter le décès dû au fait que le cou du nourrisson soit pris sur la barre supérieure
du côté qui est à côté du lit adulte, la ba rre supérieure ne doit pas être plus haute que le matelas du lit
adulte.

dulte.

• tte.

• AVERTISSEMENT : Le berceau ne doit être utilisé qu'avec une doublureintérieure jointe.

• AVERTISSEMENT : L'épaisseur maximale du matelas ne doit pas dépasser la lignemar quée.

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D'ASSEMBLER ET D'UTILISER LE PRODUIT
POIDS RECO MMANDÉ POUR L'ENFANT 10KG NE PAS DÉPA SSER LE POIDS RECO MMANDÉ. 

POIDS ET SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 
• TAILLE OUVERTE L 39.4" X L 19.9" X H 27.2 -31.9" // L1000MM X L 480MM X H 690 -810MM

• DIMENSIONS DE PLIAGE L 39.4" X 21.7" X H 5.9" // 1000MM X L 550MM X 150MM X 150MM

• TAILLE DU MATELAS L 31.9" X L 18.7" // 810MM X 478MM

• POIDS NET 11,5 KG

• CADRE .. : ALUMINIUM

• TISSU, BAMBOU, COTON, POLYESTER, OREILLER EN POLYESTER, MELANGE, TISSU EN FILET.
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! AVERTISSEMENT : ETRANGLEMENT/RISQUE DE SUFFOCATION : Le bord supérieur de la b arre
d'abaissement doit être au niveau ou en dessous du dessus du matelas adulte lorsqu'il est utilisé comme
sommier/bassine tte. Le niveau du matelas doit être d'au moins 11cm sous le bord supérieur de la b arre
d'abaissement. Ne JAMAIS élever le niveau du matelas au niveau ou au-dessus du haut de la barre
d'abaissementdu berceau. pour éviter le décès de l'enfant, la barre supérieure ne doit pas être plus haute
que le matelas adulte. TOUJOURS surélever le côté et passer en mode berceau lors
adulte en mode berceau.

! AVERTISSEMENT
le système d'ancrage à l'endroit approprié comme indiqué sur le dessin. Le fait de ne pas utiliser le système
d'ancragepeut entraîner des blessures graves ou la mort du nourrisson. Assurez-vous que toutes les sangles

ée que utilisation lorsque le produit est utilisé
comme berceau.

! AVERTISSEMENT : ETRANGLEMENT / DANGER : NE PAS laisser un excès de sangle ou d'objets perdus
s'introduire dans le berceau lorsqu'unenfant se trouve à l'intérieur.

Ne pas laisser la sangle en excès se détacher sur le sol car elle peut causer des glissements accidentels et
des chutes dans ou vers le berceau.

! AVERTISSEMENT : Danger de coincement - Pour éviter la mort par coincement, ce produit doit être
correctementatt

chaqueutilisation en tirant le produitdans une directionéloignéedu lit.

NE PAS UTILISER SI L'écart est supérieur à 13 mm. NE PAS REMPLIR LES BARR ES AVEC L ES OREILLERSOU LES
COUVERTURESOU LES REMBOURRAGE ou tout a utre article qu

! AVERTISSEMENT
utilisées. Serrer régulièrementles sanglesde ce produit.

pourrait entraîner la chute du nourrisson lorsqu'il est utilisé comme berceau. NE JAMAIS laisser le
nourrissonsans surveillance.

! AVERTISSEMENT : Ne pas incliner plus d'un niveau pour le mode RE FLUX ou congestion. Le réglage en
hauteur entre la tête et le pied ne doit pas dépasser 5 cm pour l'inclinaison.

! AVERTISSEMENT : Tenir les enfants éloignés de ce produit lors du montage et du démontage. Ce produit
n'est pas un JOUET ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit .

! AVERTISSEMENT : Ce produit est conçu pour être utilisé uniquement avec des lits pour adultes qui
mesurent entre 43cm et 58 cm au dessus du sol. Le produit ne doit pas être utilisé comme berceau si ce tte
hauteur n'est pas respecté.

! Ne jamais laisser l'enfant à l'intérieur de ce produit, lors du détachement du lit /déplacement ou du
montage ou d émontage.
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RISQUE DE CHUTE
tuez des réglages.

AVERTISSEMENT - Pour éviter les blessures graves ou mortelles dues aux chutes, gardez toujours l'enfant à
portée de main. Ne laissez jamais un enfant sans surveillance. Utilisez votre berceau selon le mode d'emploi
du fabricant. N'utilisez que le matelas fourni avec le berceau, n'ajoutez pas de rembourragesu pplémentaire.
• Ne placez jamais le berceau près d'une fenêtre avec des cordes de rideaux ou de cordes moniteurs pour

bébés ; les bébés peuvents'étrangler avec les cordes.
• .Ne jamais placer sur une surface inégale.
• N'inclinezou ne posez rien d'autre que le plancherpour adapter à la hauteur du lit.
• .Ne laissez JAMAIS un enfant sans surveillance, me ttez toujours des adultes pour les surveillés.

AVERTISSEMENT

supplémenta ireet le côté de la couche tte et sur la literie douce Utilisez uniquementle rembourrage fourni
par le fabricant.

N'ajoutez jamais un oreiller, une couette ou un autre matelas pour le rembourrage. Si la feuille est utilisée
avec le tampon, n'utilisez que celui fourni par Venice child Sarl. Pour ré duire le risque de SMSN, les pédiatres
recommandent que les nourrissons en bonne santé soient placés sur le dos pour dormir, à moins d'avis
contraire de votre médecin.

Un berceau est conçu pour fournir une aire de sommeil au nourrisson jusqu'à ce qu'il commenceà ramper
ou jusqu'à l'âge d'environ 5 mois. Déplacez votre enfant vers un autre lit lorsque votre enfant atteint ce

ité avant chaqueutilisation en tirant le berceau dans une direction éloignéedu lit adulte. Si
l'écart dépasse 13 mm, NE PAS utiliser le produit. Ne pas co mbler l'espace avec les oreillers, couvertures ou
autres articles qui ont des ris qu
chaque mode d'utilisation du produit (berceau). Utilisez toujours TOUTES les pièces nécessaires pour
chaque mode d'utilisation. Consultez le manuel d'utilisation pour obtenir la liste des pièces nécessaires.

il manque des pièces. La plaque
d'ancrageet la sangledoiventtoujours être utilisées en mode couche tte.

nquantes, des joints sétachés, des pièces

Contactez VENICE CHILD S arl pour obtenir des pièces de rechange. Ne jamais UTILISER de pièces de
rechange. Assembler le produit selon les instructions du fabricant pour N'IMPORTE QUELLE utilisation de la
traverse de lit ainsi que du berceau. Pour éviter que le cou du nou rrisson ne soit coincé sur la barr e
supérieure du côté du lit adulte, la ba rre supérieure doit être en position PLUS HAUT que le matelas du lit
adulte. Ne laissez jamais la literie du lit d'adulte s'étendre dans le berceau NE JAMAIS LAISSER votre bébé
sans surveillancedans le berceau califo rnia dreaming.
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enfant, comme des cordes de capuchonou des cordes de sucette. NE JAMAIS LAIS SER le nourrisson dans le
produit sans la HAUTE BARE HORIZONTAL installé dans la position la plus haute, à moins qu'il ne soit

Toujours s'assurer qu
la partie inférieure est bien fermée par Velcro, en mode BERCEAU, avant de placer le bébé dans le berceau.

AVERTISSEMENT ! Utilisez UNIQUEMENT des réglages en hauteur sur le California Dreaming : N'essayez
PAS de mettre quoi que ce soit pour lui donner plus de hauteur si votre lit esttrop haut ! N'inclinez pas les
deux jambes ou penchez-vous vers l'avant pour essayer d'accommoder la hauteur du lit. Les pieds doivent
être alignés et à plat sur le sol... Doivent être utilisés sur une surface plane !!! Ne pas poser le berceau sur
des surfaces inégales

N'utilisez JAMAIS de sacs en plastiqueou d'a ut tt
!!!!utiliser seulement les produits qui so nt vendusavec le berceau California

dreaming.

couchage. Serrer les sanglesrégulièrement.

DANGER D'ASPHYXIE//DE COINCEMENT
Ne rien mettre à l'intérieur du berceau, " NUE EST MIEUX " pour éviter que les SIDS n'utilise jamais de draps,
de couverturesou de jouets en vrac sur le matelas du berceau.

• cation, ne placez jamais d'oreillers ou de couettes épaisses sur le matelas d'un bébé.
NUE EST MIEUX

• Assurez-vous qu'il n'y a pas d'espace plus grand que deux doi gtsentre les côtés du matelas et le matelas.

• Un bon assemblageest primordial : POUR ÉVITER TOUTE CIRCONSTANCEMALHEUREUSE.

Suivez les instructions fournies et assurez-vous que chaque pièce estinstallée correctement. Si vous n'êtes
pas sûr, appelezle fabricant pour obtenir de l'aide.
Regardez toutes les vidéos de démonstration fournies par le fabricant sur leurs sites Web ou chez les
détaillants.

Ne pas utiliser le berceau si elle est cassée ou altérée. Les nourrissons peuvent s'étrangler à mort si leur
corps passe à t ravers des espaces entre des éléments détachés ou des ba rreaux cassés alors que l eur tête
reste coincée.

• Installer correctement. LIRE ATT ENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS ET REGARDER LES VIDÉOS
FOURNIES SUR LES SITES WEB DES FABRICANTSET DES DÉTAILLANTSAVANT D'UTILISER CE PRODUIT.

VEUILLEZCONSULTERVOTRE P ÉDIATRE SUR LES SITES WEB SIDS ET CPSCPOUR PLUS D'INFORMATIONS.
https://www.cpsc.gov/Safety-E ducation/Safety-Education-Centers/cribs/

Recommandationconsulter un consultanten pédiatrie du sommeil sans danger.
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CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D'ASSEMBLER ET D'UTILISER LE PRODUIT
• Ce produitest destiné aux bébés âgés de 0 à 6 mois, pesant jusqu'à un maximumde 9 kg.
• AVERTISSEMENT : Lorsqu'un enfant est capable de s'asseoir, de s'agenouiller ou de se relever, le lit

d'enfant ne doit pas être utilisé. pour cet enfant.
• AVERTISSEMENT : Soyez conscient du ris qu

telles que les suivantes feux de bar électrique, feux de gaz, etc.
• mposantsn'ont pas été endo mmagépendant le

transport. Si une pièce est endommagée,ne l'utilisez pas et gardez-la hors de portée des enfants.
• AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser le produitsi une pièce est cassée, déchirée ou man quante.
• AVERTISSEMENT : le produit n'est prêt à l'emploi que lorsque tous les mécanismes de verrouillage sont

que ceux-ci sont en place avant l'utilisation.
• AVERTISSEMENT : Lorsque l'enfant est laissé sans surveillance dans le produit, en mode " berceau ",

Veillez toujours à ce que la barr latérale soit relevée et que les fermetures à glissière soient
complètementfermées.

• Toutes les opérations d'ouverture, de réglage, d'ancrage et de positionnement du produit doivent être
tuée exclusivementpar un adulte.

• duit est bien correctement ancrés
et positionnés.

• Le produit doittoujours être placé sur une surface horizontale. Ne jamais laisser le produit sur une
surface inclinéeavec l'enfant à l'intérieur.

• AVERTISSEMENT : Lorsque le produit est utilisé en ''mode berceau'' (Fixer au lit)''avant en y posant
l'enfant, assurez-vous que les courroies de connexion sont crochetées ette ndues. correctement, le

rents et aucune espace ne doit y exister entre le berceau et le
matelas pour adultes.

• Assurez-vous que les utilisateurs de ce produitsont bien informés sur son bon fonctionnement.
• Les enfants ne doiventpas être autorisés à jouer sans surveillanceà proximitédu produit.
• N'utilisez que des pièces de rechange approuvées par le fabricant. N'appliquez pas d'a ccessoires sur

l'appareil qui ne sont pas fournis par le fabricant.
• Ne pas ajuster le produitavec l'enfant à l'intérieur.
• Ne déplacezpas le produitavec l'enfa nt à l'intérieur.
• Ne laissez aucunobjet à l'intérieur du produit qui pourrait réduire sa profondeur.
• Ne placez pas ce produitprès des murs et des obstacles pour éviter les ris ques de coincement.
• Ne laissez pas de petits objets à l'intérieur du produit pour éviter les risques d'étouffement.
• Ne pas utiliser le produit avec plus d'un enfant à la fois.
• Ne pas utiliser le produit sans le cadre.
• Tenir les ceintures de fixation hors de portée des enfants.
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• Si vous achetez un matelas séparément, assurez-vous qu'il convient au produit.
• Le produit doit être tenu à l'écart des câbles électriques et des cordons : ne pas placer le produit, près des

fenêtres où les cordons, rideaux ou objets similaires qui pourraient causer des risques d'étranglement pour
l'enfant. Pour éviter les risques d'étranglement, ne donnez pas à votre enfant placer près de lui, des objets
munis de cordes.

• Taille du matelas : 810X478mm

AVERTISSEMENT

• Une exposition prolongée au soleil peut provoquer des changements de teintes dans la couleur du produit.

• Après une exposition prolongée du produit à des températures élevées, attendre quelques minutes avant
d'y placer votre enfant.

• Lorsqu'il n'est pas utilisé, garder le produit hors de portée des enfants.

• Tous les raccords de montage doivent toujours être serrés correctement et avec soin.

qu'aucune vis n'est desserrée, car un enfant pourrait piéger des parties du corps ou des vêtements. (p. ex.
ficelles, colliers, rubans pour les mannequins de bébés, etc). qui pourrait poser des risques d'étranglement.

• Cesser d'utiliser le produit s'il est endommagé et contacter Venice child Sarl pour obtenir de l'aide.

• Il ne doit pas y avoir plus de 13 mm entre le berceau et le lit adulte.

• Vérifiez l'étanchéité avant chaque utilisation en tirant le chevet du berceau en l'éloignant du lit adulte.

• Si l'écart dépasse. 13 mm, NE PAS utiliser le produit. Ne remplissez pas l'espace avec des oreillers, des
couvertures, couverture ou d'autres articles qui présentes des risques de suffocation.

• AVERTISSEMENT : Le berceau est conçu pour être utilisé uniquement avec des lits adultes qui se situent
entre 43 et 58 cm au dessus du sol. Le produit ne doit pas être utilisé si cette dimension n'est pas respecté.

• AVERTISSEMENT : Le berceau ne peut pas être utilisé avec les cadres de lit suivants : lits pliants,
canapés-lits, lits d'invités, lits couchettes hautes, lits à plancher bas avec cadres à rebords, lits
futon,anciens lits et lits à eau. 43 et 58 cm du sol au dessus du matelas adulte. Le produit ne doit pas être
utilisé en tant que à l'extérieur de cette hauteur de guidage.

• AVERTISSEMENT : Le Co-sleeper ne peut pas être utilisé avec les cadres de lit suivants : lits pliants,
canapés-lits, lits d'invités, lits couchettes hautes, lits à plancher bas avec cadres à rebords, lits futon, lits
anciens et lits à eau.
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• AVERTISSEMENT : Pour éviter que le cou du nourrisson ne soit coincé sur la barre supérieure du côté du
lit adulte, la barre supérieure ne doit pas être plus haute que le matelas du lit adulte.

TOUJOURS soulever le côté lorsqu'il n'est pas fixé au lit adulte.

• AVERTISSEMENT : Les 2 sangles de fixation doivent toujours être utilisées en mode couchette.

• AVERTISSEMENT : Le berceau ne doit être utilisé qu'avec une doublure intérieure attachée.

• AVERTISSEMENT : L'épaisseur maximale du matelas ne doit pas dépasser la ligne marquée. à l'intérieur
du berceau
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VENICE CHILD,LLC     
CALIFORNIA DREAMING BASSINET   
LIMITED WARRANTY AND DISCLAIMER   
Please consult your physician before use of the product for co sleeping ,bedside sleeping.
Read all instructions carefully before use of the product.
Do not use the product if it is defective, damaged or missing parts.
By using the California dreaming  bassinet manufactured by Venice child the buyer agrees to be bound by the terms of this Limit ed Warranty 
set forth by VENICE CHILD,LLC  .   

 state. The 
disclaimers, exclusions, and limitations of liability under this Limited Warranty will not apply to the extent prohibited by ap plicable law. For a 
full description of your legal rights you should refer to the laws applicable in your state.   

1. LIMITED WARRANTY RIGHTS APPLY ONLY TO THE ORIGINAL PURCHASER
Subject to the additional terms and conditions set forth below, only an original purchaser in a country expressly approved by V enice child ,the 
product must be purchased from us or from one of our authorized resellers or distributors has rights under this Limited Warrant y.
Resale of the product by the original purchaser for sale will void warranty, example purchasing or obtaining the product via co nsignment 
stores, craigslist, eBay, Amazon 3rd party sales ,goodwill, donations, promotions and so forth.
Consignment stores , any 3rd party sales will not be warrantied .
Product must be registered with in 30 days of  purchase to obtain a warranty.
Claims for warranty for hard goods parts  must be done 3 months from ship/ received date of purchase.
The warranty or any claims must be made within 3 months of purchase of the product.
Warranty period is 12mths for soft goods parts, bags ,zippers, inner or outer fabrics.
All parts and accessories must be shipped back at your expense, no exceptions.
Original proof of purchase, purchased at an authorized retailer of our products only. No exceptions.
Visit www.venicechild.com to register your product. Please use the link to register your product.
https://www.venicechild.com/copy-of-where-to-buy

LIMITED WARRANTY   
Venice child warrants the Product against defects in materials and workmanship under normal use for a period of twelve (12) mon ths from the 
date of shipment (“Warranty Period”). If a Product is returned to us during the Warranty Period as provided below, and we deter mine that the 
Product is defective, Venice child I will, at its sole discretion either: (i) repair the Product, (ii) replace the Product or a ny defective components 
or parts with a new or refurbished Product, component or part, or (iii) refund the original purchase price in return for the Pr oduct. If the 
Warranty Period has expired or is otherwise not applicable as per the Scope and Limitation on Warranty (below), we will return the Product to 
you. More information about this warranty can be found  on our website www.venicechild.com   

2.RETURN AND WARRANTY SERVICE PROCESS
Please review our policy for warranty before you purchase the product. Failure to return any of the accessories may result in a  delay of refund 
payment or service and/or result in a reduction of your refund, a credit to or an invoice for the missing accessories.

3.REPLACEMENT PARTS; VENICE CHILD,LLC   DETERMINATION OF PRODUCT STATUS
In performing service under this Limited Warranty, we may furnish replacement parts on an exchange basis in which event replace d parts will 
become the property of Venice child lIc. Replacement parts provided by us will be new or refurbished and of comparable quality to the 

e updated 
versions of the product ,the part or product may be changed due to safety standards requirements, we are not responsible for co st of updated 
version of the product. You will be responsible to purchase updated parts or entirely new products if ASTM or CPSC requires us to modify, 
change or update the product to the latest standards.
You agree to reimburse us for the inspection, testing and repair of returned products determined by us not to be defective or w hich falls 
under one of the warranty exclusions described below. In all cases, our determination as to whether or not the product is defec tive and 

at we 
determine not to be defective. Any replacement Product or part thereof will be warrantied   for a period of 3 MONTHS from shipm ent. We 
reserve the right to change the method by which we may provide warranty service to you, and the eligibility of your Product to receive a 
particular method of service.

4.LIMITATION OF WARRANTY
Our warranty obligations related to the Product under this Limited Warranty are limited to the repair or replacement of defecti ve Products or 
parts thereof as described in the Limited Warranty section above. This warranty does not cover customer training and education,  installation, 
set up or adjustment.
THE PRODUCT IS NOT INTENDEDTO STOP ANY MEDICAL CONDITION The Product is not
a medical device .This product will not stop SIDS,this product is only to help you be close to  your infant so you can have clo se supervision for 
your infant. The intended use of the product is for use of co sleeping to help prevent smothering. The intended use of the prod uct is to create 
a safer environment for co sleeping.
 VENICE CHILD,LLC   makes no warranty or representation that the use of the Product (with or without any third-party product or  service) 
constitutes medical treatment. You understand and acknowledge that VENICE CHILD,LLC  products or its associated Services will n ot dispatch 
emergency authorities in the event of an emergency. VENICE CHILD,LLC customer care contacts cannot be considered a medical boar d, 
treatment, advice or institution . If you have an emergency or a medical concern, it is your responsibility to seek medical a ssistance via 
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professional who are versed in medical treatment or a medical institution that will be able to assist you at your own expense.

5.EXCLUSIONS FROM LIMITED WARRANTY
This Limited Warranty does not cover damage to the product (i) due to acts of God, other forces beyond our reasonable control, such as 

negligence, 
 use of the 

product for purposes other than for which the product was designed or intended, use in improper temperature, humidity or other environ-
mental conditions, or use of the product in violation of written instructions provided by VENICE CHILD,LLC  .

In addition to the above, this warranty also excludes: (i) defects due to normal wear and tear or aging, including soft goods; (ii) damage due to 
improper repair, operation or maintenance or connections to improper voltage supply, or attempted repair by anyone other than a  facility 
authorized by VENICE CHILD,LLC   to service your VENICE CHILD,LLC  .   
Warranty does not cover damages done by travel, airlines or  shipping.   
Use of the Product for purposes other than for which the Product was designed or intended misuse of product contrary to written  instructions 

your smartphone.   

6. DISCLAIMER OF WARRANTIES
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES
SET FORTH HEREIN ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
REMEDIES AND CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS OR
IMPLIED. VENICE CHILD,LLC   DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, WARRANTIES
OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, WARRANTIES OF TITLE, WARRANTIES
AGAINST INFRINGEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF A THIRD PARTY,
AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW WHETHER ARISING BY COURSE OF 
DEALING, COURSE OF PERFORMANCE, USAGE OF TRADE OR OTHERWISE.

7.LIMITATION OF LIABILITY
IN ADDITION TO THE ABOVE WARRANTY DISCLAIMERS AND EXCLUSIONS, TO THE
FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, IN NO EVENT SHALL VENICE  CHILD LLC ITS
EMPLOYEES, AGENTS, OFFICERS, DIRECTORS OR SUPPLIERS BE RESPONSIBLE OR
LIABLE IN CONTRACT, WARRANTY, TORT OR OTHERWISE FOR ANY INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, PUNITIVE, EXEMPLARY OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
INCLUDING LOST PROFITS OR REVENUE OR DIMINUTION IN VALUE, GOODWILL,
BUSINESS INTERRUPTION OR ANY OTHER LOSSES (OTHER THAN THE COST OF THE
PRODUCT OR ITS REPLACEMENT) THAT ARISE DIRECTLY OR INDIRECTLY OUT OF
YOUR PURCHASE OR USE OF THE PRODUCT, EVEN IF WE HAVE BEEN ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, OR RELATING TO ANY BREACH OF THESE   TERMS, WHETHER OR NOT THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES HAS BEEN  DISCLOSED IN ADVANCE BY YOU OR COULD HAVE BEEN REASONABLY FORESEEN BY
YOU, REGARDLESS OF THE LEGAL OR EQUITABLE THEORY UPON WHICH THE CLAIM IS BASED, AND NOTWITHSTANDING THE FAILURE OF ANY 
AGREED OR OTHER REMEDY OF ITS ESSENTIAL PURPOSE.

TO THE FULLEST EXTENT PERMVENICE CHILD,LLC    AGGREGATE CUMULATIVE   
LIABILITY HEREUNDER SHALL NOT EXCEED THE ORIGINAL PURCHASE PRICE PAID   
FOR THE PRODUCT THAT CAUSED SUCH DAMAGE. CERTAIN STATES DO NOT ALLOW   
THE EXCLUSION OR LIMITATION OF CERTAIN CATEGORIES OF DAMAGES, SO THE EXCLUSIONS SET FORTH ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU 
AND YOU MAY HAVE ADDITIONAL RIGHTS.   

THE LIMITATIONS AND EXCLUSIONS OF LIABILITY IN THIS SECTION ARE NOT   
APPLICABLE TO RESIDENTS OF NEW JERSEY. WITH RESPECT TO RESIDENTS OF NEW   
JERSEY, VENICE CHILD,LLC   IS NOT LIABLE FOR ANY DAMAGES ARISING FROM OR RELATING TO THE PRODUCTS UNLESS SUCH DAMAGES ARE 
THE RESULT OF OUR   
NEGLIGENT, RECKLESS OR INTENTIONAL ACTS OR OMISSIONS; AND TO THE FULLEST   
EXTENT PERMITTED BY LAW WE ARE NOT LIABLE FOR INCIDENTAL, SPECIAL OR  CONSEQUENTIAL.
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